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JUSTIFICACIÓN 
 
El vertiginoso crecimiento de tecnologías vinculadas con la recuperación y 
explotación de información general y especializada requiere de la participación de 
diferentes disciplinas de estudio, entre las cuales se incluyen la estadística, la 
documentación, la matemática y la lingüística. La recuperación de información 
(Information Retrieval, en inglés) implica el proceso por el cual un usuario es 
informado de la existencia o no del documento que ha solicitado. No es un proceso 
que cambia el conocimiento del usuario con respecto a un tema específico; 
tampoco constituye un sistema de pregunta-respuesta, ni un proceso de 
recuperación de datos. Recuperación de Información trata con la 
representación, almacenamiento, organización, y acceso de información. 
 
El curso que ofrecemos se centra en aspectos teóricos y prácticos del proceso de 
recuperación de información. Sin embargo, nos centramos en el estudio de los 
corpora documentales, los modelos existentes de recuperación de información y en 
el lenguaje (natural y documental).  
 
 
OBJETIVO GENERAL 
 
Iniciarse en el ámbito interdisciplinario de la recuperación de información (RI) a 
través de la comprensión de su concepto y de su procesamiento. 
 
OBJETIVOS ESPECÍFICOS 
 
1. Comprender conceptos fundamentales en recuperación de información, 
documentación, terminología y lingüística de corpus. 
  
2. Conocer algunos modelos de recuperación de información y de lenguajes 
documentales. 
 



3. Diseñar un sistema básico de recuperación de información que extraiga 
definiciones. 
 
4. A partir de los resultados de (3), redactar un artículo de investigación y 
someterlo a arbitraje para una revista. 
 
 
TEMARIO 
 
1. El corpus lingüístico  

1.1  Conceptos fundamentales 

1.2  Tipología y modelos  

1.3  Procesamiento automatizado de corpora lingüísticos 

 

2. La documentación y la terminología 

2.1  Conceptos fundamentales  

2.2  El discurso especializado 

2.3  Las unidades de valor especializado (UVE) en los textos especializados  

2.4  La definición: definición y tipos de definición. 

 

3.  La recuperación de información 

3.1 Conceptos fundamentales 

3.2 Recuperación de información vs. Extracción de información 

3.3 Modelos de recuperación de información 

3.4 Técnicas de procesamiento 

3.5 El control de la terminología en la recuperación de la información 

3.6 Ontologías, Eurowordnet 

3.7 Modelos de recuperación de información a través de Internet: búsqueda, 

selección y almacenamiento de datos. 

 

ACTIVIDADES 
 
Encuentros semanales de tres horas en los que se discutan las lecturas y se 
aclaren dudas. 



 
 
EVALUACIÓN 
 

1. Creación de un corpus documental con textos especializados en el ámbito 
decidido por común acuerdo entre el profesor y el estudiante. 

2. Creación de un sistema básico de recuperación de definiciones. 
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